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D   Innenarchitektur im Care-Bereich schafft Räume, die 
Funktionalität mit Wärme verbinden. Sie unterstützt 
Heilung, fördert Orientierung und vermittelt Sicherheit 
– für Patienten, Angehörige und Personal.  E   Interior
 design in the care sector creates spaces  
 that combine functionality with warmth.
 It supports healing, promotes orientation 
 and conveys a sense of security - for 
 patients, relatives and staff alike.
 N   Interieurarchitectuur in de zorg-
 sector creëert ruimtes die functionaliteit 
combineren met warmte. Het ondersteunt genezing, be-
vordert oriëntatie en geeft een gevoel van veiligheid - 
voor zowel patiënten, familieleden als personeel. 

85%
der Ärzte glauben an die 

therapeutische Wirkung 

von Architektur.*

Nutzen Sie 
das Potential.

* Quelle: researchgate.net, „Perception of Medical Doctors on the Effectiveness of Therapeutic Architecture“, 2024
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D   Das Foyer ist das Herzstück unserer Klinik – 

der erste Ort, an dem Menschen ankommen, Hoff-

nung spüren und Vertrauen fassen. Mit Wärme, 

Freundlichkeit und einem offenen Ohr heißen wir 

Sie willkommen. Durch wohltuendes Licht und eine 

angenehme Akustik schaffen wir eine ruhige, helle 

Atmosphäre, die Sicherheit und Geborgenheit ver-

mittelt.

Erst mal ankommen
First of all, arrive

Eerst rustig aankomen

E   The foyer is the centrepiece of our clinic - the 

first place where people arrive, feel hope and gain 

confidence. We welcome you with warmth, friendli-

ness and an open ear. With soothing light and plea-

sant acoustics, we create a calm, bright atmosphere 

that conveys a sense of safety and security.

N   De foyer is het middelpunt van onze ons zie-

kenhuis - de eerste plek waar mensen aankomen, 

hoop voelen en vertrouwen krijgen. We verwelko-

men je met warmte, vriendelijkheid en een open 

oor. Met kalmerend licht en een aangename akoes-

tiek creëren we een kalme, heldere sfeer die een 

gevoel van veiligheid en geborgenheid uitstraalt.
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Der Empfangstresen ist die erste Anlaufstelle in einer Klinik 

oder Praxis und verbindet Funktionalität mit einer einladen-

den Atmosphäre für Patient*innen und Besucher*innen I The 

reception desk is the first point of contact in a clinic and com-

bines functionality with a welcoming atmosphere for patients 

and visitors I De ontvangstbalie is het eerste contactpunt in 

een ziekenhuis en combineert functionaliteit met een ga-

stvrije sfeer voor patiënten en bezoekers.

Raum für gute Organisation 
Room for good organisation

Ruimte voor goede organisatie
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Die Fachklinik Allgäu zeichnet sich durch war-

me Farbtöne, Naturmaterialien und eine inter-

essante Raumgestaltung aus I The Allgäu Spe-

cialist Clinic is characterised by warm colours, 

natural materials and an interesting interior 

design I De Fachklink Allgäu wordt gekenmerkt 

door warme kleuren, natuurlijke materialen en 

een interessante inrichting.

Raum für einen warmen Empfang
Room for a warm welcome

Ruimte voor een warm welkom

10
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Räume für 
pflegende Hände
Spaces for caring hands

Ruimte voor zorgzame handen

D   Das Schwesternzimmer ist das Herz jeder Sta-

tion. Hier werden Pflegepläne erstellt, Dokumenta-

tionen geführt und wichtige Absprachen getroffen 

– alles mit dem Ziel, die beste Versorgung für die 

Patienten zu ermöglichen. Gleichzeitig ist es ein Ort 

der Begegnung und des Austauschs für Kolleg*in-

nen.

E   The nurses‘ room is the heart of every ward. 

This is where care plans are drawn up, documen-

tation is kept and important agreements are made 

- all with the aim of providing the best possible care 

for patients. At the same time, it is a place for col-

leagues to meet and exchange ideas.

N   De verpleegpost is het hart van elke afdeling. 

Hier worden zorgplannen opgesteld, documentatie 

bijgehouden en belangrijke afspraken gemaakt - al-

le-maal met het doel om patiënten de best mogelij-

ke zorg te bieden. Tegelijkertijd is het een plek voor 

collega‘s om elkaar te ontmoeten en ideeën uit te 

wisselen.
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S   

Sonderanfertigungen, zugeschnitten auf Ihre Systeme und Wünsche sind bei 

PALMBERG jederzeit möglich. Sprechen Sie uns an!

Customised products tailored to your systems and requirements are possible 

at PALMBERG at any time. Talk to us! 

Maatwerkprodukten, afgestemd op uw systemen en wensen zijn bij 

PALMBERG altijd mogelijk. Spreek ons aan!

S

S

Ein elektrisch höhenverstellbarer Schreibtisch 

wechselt per Knopfdruck zwischen Sitz- und Steh-

position und verhindert starre Körperhaltungen 

I An electrically height-adjustable desk switches 

between sitting and standing positions at the touch 

of a button and prevents rigid postures I Een elek-

trisch in hoogte verstelbaar bureau schakelt met 

een druk op de knop tussen zitten en staan en voor-

komt starre lichaamshoudingen.

Ein Schrank mit integrierten Abfallbehältern ver-

eint Funktionalität und Ordnung – perfekt für einen 

effizienten Arbeitsalltag I A cupboard with integra-

ted waste bins combines functionality and organi-

sation - perfect for an efficient working day I Een 

kast met geïntegreerde afvalbakken combineert 

functionaliteit en orde - perfect voor een efficiënte 

werkdag.

P5 FLEX Tische bieten flexible Lösungen für Pro-

jektteams. Die Tischplatten sind in Sitzhöhe und 

Stehhöhe erhältlich I P5 FLEX tables offer flexib-

le solutions for project teams. The table tops are 

available in sitting height and standing height I 

P5 FLEX-tafels bieden flexibele oplossingen voor 

projectteams. De tafelbladen zijn verkrijgbaar in 

zithoogte en stahoogte.
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Raum für die richtigen Diagnosen 
Room for the right diagnoses

Ruimte voor de juiste diagnoses

D   Ein Raum, der nicht nur Analysen und Dia-

gnosen beherbergt, sondern auch Technologie 

und Fachwissen vereint. Im Arztzimmer werden 

Entscheidungen getroffen, die Leben verändern 

– stets mit Präzision, Sorgfalt und dem Engage-

ment für die Gesundheit der Menschen.

E   A room that not only houses analyses and 

diagnoses, but also combines technology and 

expertise. In the doctor‘s room, decisions are 

made that change lives - always with precision, 

care and a commitment to people‘s health.

N   Een kamer waar niet alleen analyses en 

diagnoses worden uitgevoerd, maar waar ook 

technologie en expertise worden gecombineerd. 

In de dokterskamer worden beslissingen geno-

men die levens veranderen - altijd met precisie, 

zorg en toewijding aan de gezondheid van 

mensen.
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Ein ergonomischer Schreibtisch, schallabsor-

bierende Wände und eleganter Stauraum genü-

gen für eine gute Diagnose I An ergonomic desk, 

sound-absorbing walls and elegant storage 

space are all you need for a good diagnosis I 

Een ergonomisch bureau, geluidsabsorberende 

wanden en elegante opbergruimte zijn alles wat 

je nodig hebt voor een goede diagnose.
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Ein Arbeitsplatz, der auf das Wesentliche redu-

ziert ist, wirkt nicht nur aufgeräumt, sondern 

schafft auch Raum für Konzentration und Klar-

heit. Die Möbel der Serie SELECT überzeugen 

mit eleganten Stauraumlösungen, klaren Linien 

und warmen Holztönen – perfekt für eine mo-

derne, einladende Arbeitsumgebung.

Harte, hygienische Oberflächen sind pflege-

leicht, bieten aber kaum akustischen Komfort. 

Genau hier kommen die PHORMY WALL Wand-

paneele aus hochwertigem Polyestervlies zum 

Einsatz: Sie verbessern die Raumakustik spür-

bar und sorgen für eine angenehme, ruhige At-

mosphäre – ideal für fokussiertes Arbeiten und 

eine gute Gesprächskultur.

Der ergonomische Tisch unterstützt unter-

schiedliche Haltungspositionen und fördert da-

mit nicht nur die Gesundheit, sondern auch den 

offenen Austausch – ob im Sitzen oder im Ste-

hen, für entspannte Gespräche oder klare Ent-

scheidungen.

A workplace that is reduced to the essentials 

not only looks tidy, but also creates space for 

concentration and clarity. The furniture in the 

SELECT range impresses with elegant storage 

solutions, clean lines and warm wood tones - 

perfect for a modern, inviting working environ-

ment.

Hard, hygienic surfaces are easy to clean, but of-

fer little acoustic comfort. This is exactly where 

the PHORMY WALL wall panels made of high-

quality polyester fleece come into play: they no-

ticeably improve the room acoustics and create a 

pleasant, quiet atmosphere - ideal for focussed 

work and a good culture of conversation.

Een werkplek die is teruggebracht tot het es-

sentiële ziet er niet alleen opgeruimd uit, maar 

creëert ook ruimte voor concentratie en helder-

heid. De meubels uit de SELECT serie maken 

indruk met elegante opbergoplossingen, strak-

ke lijnen en warme houttinten - perfect voor een 

moderne, uitnodigende werkomgeving.

Harde, hygiënische oppervlakken zijn gemakke-

lijk schoon te maken, maar bieden weinig akoes-

tisch comfort. Dit is precies waar de PHORMY 

WALL wandpanelen van hoogwaardig polyes-

tervlies een rol spelen: ze verbeteren de akoes-

tiek van de ruimte merkbaar en creëren een 

aangename, rustige sfeer - ideaal voor gecon-

centreerd werken en een goede gespreks-

cultuur.

The ergonomic table supports different postures 

and therefore not only promotes health, but also 

open dialogue - whether sitting or standing, for 

relaxed discussions or clear decisions.

De ergonomische tafel ondersteunt verschillen-

de houdingen en bevordert daarom niet alleen 

de gezondheid, maar ook een open dialoog - zit-

tend of staand, voor ontspannen discussies of 

duidelijke beslissingen.

Polyesterfaserplatten bestehen teils 

aus recycelten PET-Flaschen, sind 

100 % sortenrein, recycelbar und nach 

Öko-Tex Standard 100 gesundheitlich 

unbedenklich I Polyester fibreboards 

are made partly from recycled PET 

bottles, are 100% unmixed, recyclable 

and harmless to health according to 

Oeko-Tex Standard 100 I Polyester ve-

zelplaten worden gedeeltelijk gemaakt 

van gerecyclede PET-flessen, zijn 

100% ongemengd, recyclebaar en on-

schadelijk voor de gezondheid volgens 

Oeko-Tex Standaard 100.



Raum für Genesung
Room for recovery

Ruimte voor herstel

21

D   Ein gut gestaltetes Patientenzimmer sollte Komfort 

und Funktionalität vereinen, um sowohl die Genesung zu 

fördern als auch den Bedürfnissen des medizinischen Per-

sonals gerecht zu werden. Aspekte wie angenehme Akus-

tik, ergonomische Möbel und durchdachte Raumaufteilung 

tragen dazu bei, eine heilende Atmosphäre zu schaffen.

E   A well-designed patient room should combine com-

fort and functionality to both promote recovery and ful-

fil the needs of medical staff. Aspects such as pleasant 

acoustics, ergonomic furniture and well thought-out room 

layouts help to create a healing atmosphere.

N   Een goed ontworpen patiëntenkamer moet comfort 

en functionaliteit combineren om zowel het herstel te be-

vorderen als te voldoen aan de behoeften van het medisch 

personeel. Aspecten zoals een aangename akoestiek, er-

gonomisch meubilair en een goed doordachte kamerinde-

ling helpen bij het creëren van een genezende atmosfeer.

20
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Akustisch wirksame Wandpaneele verbinden 

Funktion und Design: Sie verbessern nicht nur 

die Raumakustik, sondern setzen auch stilvolle 

Akzente an der Wand. So entsteht eine angeneh-

me Geräuschkulisse in einem ansprechenden 

Ambiente. 

Wohin mit all den Dingen? Gerade bei mehr-

tägigen Aufenthalten wird Stauraum schnell 

knapp. Gut, dass die geräumigen Schränke der 

Serie PRISMA 2 ausreichend Platz bieten. Und 

für alles, was sofort griffbereit sein soll, sind die 

Container der Serie ORGA PLUS die perfekte Er-

gänzung.

Acoustically effective wall panels combine func-

tion and design: they not only improve room 

acoustics, but also create stylish accents on the 

wall. This creates a pleasant soundscape in an 

appealing ambience. 

Where to put all the things? Storage space can 

quickly become scarce, especially when staying 

for several days. So it‘s a good thing that the spa-

cious cabinets in the PRISMA 2 range offer plen-

ty of room. And the containers in the ORGA PLUS 

range are the perfect addition for everything that 

needs to be within easy reach.

Akoestisch effectieve wandpanelen combineren 

functie en design: ze verbeteren niet alleen de 

akoestiek in een ruimte, maar zorgen ook voor 

stijlvolle accenten op de wand. Dit zorgt voor een 

aangenaam geluidslandschap in een aantrekke-

lijke sfeer. 

Waar laat u alle spullen? Opbergruimte kan snel 

schaars worden, vooral bij een verblijf van meer-

dere dagen. Daarom is het goed dat de ruime 

kasten in de PRISMA 2 reeks veel ruimte bieden. 

En de containers in de ORGA PLUS serie zijn de 

perfecte aanvulling voor alles wat binnen hand-

bereik moet zijn.

Fachklinik Allgäu für Pneumologie und Psycho-

somatik in Pfronten I Specialist clinic Allgäu for 

pneumology and psychosomatics in PfrontenI 

Gespecialiseerde Fachklink Allgäu voor pneu-

mologie en psychosomatiek in Pfronten



Raum für Begegnungen
Room for recovery

Ruimte voor herstel
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D   Warten, sich austauschen, zur Ruhe kommen – im Care-

Bereich wird der Wartemoment zu mehr als nur einem Über-

gang. Wartebereiche sind Orte, in denen Menschen einander 

begegnen. Hier zählt nicht nur die Zeit bis zum nächsten Ter-

min, sondern auch das Gefühl, gesehen und verstanden zu 

werden. Ein behutsam gestalteter Ort kann helfen, Ängste ab-

zubauen, Vertrauen zu stärken und ein Stück Menschlichkeit 

in den oft herausfordernden medizinischen Alltag zu bringen.

E   Waiting, exchanging ideas, coming to rest - in the care 

area, the waiting moment becomes more than just a transition. 

Waiting areas are places where people meet each other. It‘s 

not just the time until the next appointment that counts here, 

but also the feeling of being seen and understood. A carefully 

designed space can help to reduce anxiety, strengthen trust 

and bring a touch of humanity into the often challenging me-

dical routine.

24

N   Wachten, ideeën uitwisselen, tot rust komen - in de zorg-

ruimtes wordt het wachtmoment meer dan een overgang. 

Wachtruimtes zijn plekken waar mensen elkaar ontmoeten. 

Hier telt niet alleen de tijd tot de volgende afspraak, maar ook 

het gevoel gezien en begrepen te worden. Een zorgvuldig ont-

worpen ruimte kan helpen om angst te verminderen, vertrou-

wen te versterken en een vleugje menselijkheid te brengen in 

de vaak uitdagende medische routine.
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D   Kaffee im Stehen – stilles Wasser im Sitzen. Mit den Se-

rien CUCINA, KIT und LAYERS lässt sich Zeit nicht nur über-

brücken, sondern bewusst gestalten. Ob für einen kurzen 

Moment der Pause oder ein längeres Verweilen: Diese Möbel 

schaffen Räume, die zum Innehalten, Begegnen und Wohlfüh-

len einladen – funktional, formschön und genau richtig für den 

Alltag im Healthcare-Bereich.

E   Coffee while standing - still water while sitting. With the 

CUCINA, KIT and LAYERS series, time can not only be brid-

ged, but consciously organised. Whether for a short break or 

a longer stay: This furniture creates spaces that invite you to 

pause, meet and feel good - functional, attractive and just right 

for everyday life in the healthcare sector.

N   Staand genieten van koffie – zittend tot rust komen met 

water. Met de series CUCINA, KIT en LAYERS overbrug je niet 

alleen de tijd, maar geef je er bewust vorm aan. Voor een korte 

pauze of een langer verblijf: Dit meubilair creëert ruimtes die 

uitnodigen om te pauzeren, elkaar te ontmoeten en zich goed 

te voelen - functioneel, elegant en precies goed voor het dage-

lijks leven in de healthcare-sector.



D   Zimmer in Pflegeheimen sind barrierefrei und 

bieten Sicherheit sowie Komfort. Meist handelt es 

sich um Einzel- oder Doppelzimmer mit Pflegebett, 

Notrufsystem und Platz für persönliche Gegenstän-

de. Unsere Möbel tragen wesentlich zum Wohlbe-

finden bei – sie schaffen Vertrautheit, fördern die 

Orientierung und vermitteln ein Gefühl von Gebor-

genheit.

E   Rooms in care homes are barrier-free and of-

fer safety and comfort. They are usually single or 

double rooms with a care bed, emergency call sys-

tem and space for personal belongings. Our furnitu-

re makes a significant contribution to well-being - it 

creates familiarity, promotes orientation and conve-

ys a feeling of security.

N   Kamers in verzorgingshuizen zijn drempel-

vrij en bieden veiligheid en comfort. Het zijn mees-

tal een- of tweepersoonskamers met een verzor-

gingsbed, een noodoproepsysteem en ruimte voor 

persoonlijke bezittingen. Ons meubilair levert een 

belangrijke bijdrage aan het welzijn - het creëert 

vertrouwdheid, bevordert de oriëntatie en geeft een 

gevoel van veiligheid.
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Raum für persönliche Entfaltung
Space for personal fulfilment · Ruimte voor zelfontplooiing

Unsere neuen Beistelltische – mit oder ohne 

Holzapplikation, in vielen Farben – setzen stil-

volle Akzente und passen sich jedem Raum an I 

Our new side tables - with or without wood ap-

plications, in many colours - set stylish accents 

and adapt to any room I Onze nieuwe bijzettafels 

- met of zonder houten buis,, in vele kleuren - 

zetten stijlvolle accenten en passen in elke

ruimte.

Der PRISMA 2 Schrank vereint Garderobe und 

abschließbares Wertfach in einem – funktional, 

kompakt I The PRISMA 2 wardrobe combines a 

wardrobe and lockable safe deposit box in one 

- functional, compact I De PRISMA 2 kast combi-

neert een garderobekast en afsluitbare kluis in 

één - functioneel, compact



Raum für 
die Verwaltung
Space for administration

Ruimte voor administratie

D   Auch in der Klinikverwaltung steht die Gesund-

heit der Mitarbeitenden im Fokus. Ergonomische 

Arbeitsplätze, durchdachte Raumkonzepte und akusti-

sche Optimierungen sorgen für ein angenehmes, kon-

zentriertes Arbeiten – Tag für Tag.
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N   De gezondheid van de werknemers is ook een 

prioriteit in de administratie van het ziekenhuis. Ergo-

nomische werkplekken, doordachte ruimteconcepten 

en akoestische optimalisatie zorgen voor prettig, ge-

concentreerd werken - elke dag weer.

E   Employee health is also a priority in the clinic ad-

ministration. Ergonomic workstations, well thought-

out room concepts and acoustic optimisation ensure 

pleasant, concentrated work - day after day.

Gesunde Arbeitsplätze mit unseren Serien PiD, 

Crew, P5 und Orga Plus – ergonomisch durchdacht 

und funktional gestaltet I Healthy workstations 

with our PiD, Crew, P5 and Orga Plus ranges - ergo-

nomically well thought-out and functionally desig-

ned I Gezonde werkplekken met onze PiD-, Crew-, 

P5- en Orga Plus-series - ergonomisch doordacht 

en functioneel ontworpen.



Raum für Austausch und Weiterbildung
Space for dialogue and further training 

Ruimte voor dialoog en bijscholing

D   Ein Ort, an dem Pflegekräfte Wissen vertiefen, 

Erfahrungen teilen und neue Impulse für den Alltag 

gewinnen – unterstützt durch durchdachte Möbel, die 

Bewegung und Begegnung fördern.

E   A place where carers can deepen their 

knowledge, share experiences and gain new im-

petus for everyday life - supported by well-de-

signed furniture that encourages movement and 

encounters.

N   Een plek waar verzorgers hun kennis kun-

nen verdiepen, ervaringen kunnen delen en nieu-

we impulsen kunnen krijgen voor het dagelijks 

leven - ondersteund door goed ontworpen meu-

bilair dat beweging en ontmoetingen stimuleert.

3332



Flexible Möbel, lebendiges Lernen

P5 Tische, mobile Whiteboards und leichte Sitzgelegenheiten 

wie unsere Melounge Hocker verwandeln Schulungsräume in in-

spirierende Erlebnisbereiche – perfekt für Austausch, Bewegung 

und gemeinsames Lernen. Dank PHORMY WALL Wandpaneelen 

genießen Sie angenehme Akustik für konzentriertes Arbeiten. 

Zum Ausklang gibt es Kaffee, Tee und Snacks in unseren ein-

ladenden CUCINA Küchen.
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Flexibel meubilair, levendig leren

P5 tafels, mobiele whiteboards en lichtgewicht zitmogelijkheden 

zoals onze Melounge hockers veranderen trainingsruimtes in 

inspirerende ervaringsruimtes - perfect voor dialoog, beweging 

en samenwerkend leren. Dankzij de wandpanelen van PHORMY 

WALL geniet je van een aangename akoestiek om geconcen-

treerd te werken. Koffie, thee en snacks zijn aan het eind van de 

dag verkrijgbaar in onze uitnodigende CUCINA-keukens.

Flexible furniture, lively learning

P5 tables, mobile whiteboards and lightweight seating such as 

our Melounge stools transform training rooms into inspiring 

experience areas - perfect for dialogue, movement and collabo-

rative learning. Thanks to PHORMY WALL wall panels, you can 

enjoy pleasant acoustics for concentrated work. Coffee, tea and 

snacks are available at the end of the day in our inviting CUCINA 

kitchens.
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D    Unsere hochwertigen Materialien überzeu-

gen mit brillanten Farben, Dekoren und haptisch 

angenehmen Oberflächen. Als gestalterisches Mit-

tel sind sie Ihr emotionales Design-Element. Unse-

re große Auswahl lässt keine Wünsche offen.

Um Ihnen einen noch besseren Service zu bieten, 

finden Sie alle Oberflächen dieses Programms auch 

im Web. Nutzen Sie den QR-Code und schon gelan-

gen Sie auf die jeweilige Oberflächenübersicht. Die 

detailierten Darstellungen und viele Zusatzinfor-

mationen werden Ihre Auwahl erleichtern.

E    Our high-quality materials are convincing 

with brilliant colours, decors and haptically plea-

sant surfaces. As a creative tool they are your emo-

tional design element. Our large selection leaves 

nothing to be desired.

In order to offer you an even better service, you 

can also find all interfaces of this programme on 

the web. Use the QR code to access the respective 

surface overview. The detailed illustrations and lots 

of additional information will make your selection 

easier.

N    Onze hoogwaardige materialen overtuigen 

met schitterende kleuren, decors en haptisch aan-

gename oppervlakken. Als creatief instrument zijn 

ze je emotionele ontwerpelement. Ons grote aan-

bod laat niets te wensen over.

Om u een nog betere service te bieden, kunt u alle 

interfaces van dit programma ook op het web vin-

den. Gebruik de QR-code om toegang te krijgen tot 

het betreffende oppervlakteoverzicht. De gedetail-

leerde illustraties en veel aanvullende informatie 

zullen uw keuze vergemakkelijken.

Oberflächlich 
kann so schön sein 
Superficiality can be so beautiful

Oppervlakkig kan zo mooi zijn

‹ Mehr Details auf unserer Webseite

‹ More details on our website

‹ Meer details op onze website

Wir machen 
auch die 
restlichen 
62% glücklich.

Egal, für welches Akustikelement Sie 

sich entscheiden, unsere Stoffe und Far-

ben lassen (fast) keine Wünsche offen. | 

No matter which acoustic element you 

choose, our fabrics and colours leave 

(almost) no wish unfulfilled. | Welk ako-

estisch element u ook kiest, onze stof-

fen en kleuren laten (bijna) geen enkele 

Blau ist die  
Lieblingsfarbe von 

38%
der Deutschen.*

* Quelle: Riquesta 3736



Sandgreige
Sandgreige
Zandgreige

Puder
Puder
Poeder

3938

Avocado *
Avocado
Avocado

* Organic Board aus nachhaltigem Holzmix und biogener Verleimung | Organic Board made 
 from a sustainable wood mix and biogenic gluing | Organic Board van duurzame houtmix 
 en biogene lijm

Dekore | Decors | Decors 

Furniere | Veneers | Fineer

Stopfenfarbe für Fußkufe | Joints for Foot plugs  | Afdekkap voor zijgedeelte en teen 

Weiß Struktur 
White Structure 
Wit Structuur

Weißaluminium 
White Aluminium 
Wit Aluminium
RAL 9006

Anthrazit Struktur 
Anthracite Structure 
Antraciet Structuur
RAL 7016

Schwarz Struktur 
Black Structure 
Zwart Structuur
RAL 9005

Anthrazit Metallic
Anthracite Metallic 
Antraciet Metallic

Superweiß 
Super White
Superwit

Kompaktschichtstoff | Laminate | Volkern (12 mm)

Gestell, Kabelkanal und Fußkufe | Frame, Cable duct and Foot plugs | Onderstelkleuren en pooten

Schwarz 
Black
Zwart
RAL 9011

Chrom Glanz
Chrome Glossy
Chroom Glans

Eiche Natur 
Natural Oak
Eiken Natuur 

Amerikanische 
Kirsche 
American Cherry
Amerikaanse Kersen

Nussbaum Natur 
Natural Walnut
Noten Natuur 

Ahorn 
Maple
Ahorn

Crema Buche 
Crema Beech 
Crema Beuken

Akazie 
Acacia 
Acacia

Candis Eiche 
Rock Sugar Oak
Candis Eiken 

Eiche Natur 
Natural Oak
Eiken Natuur

Toskanischer 
Nussbaum 
Tuscan Walnut
Toscaans Noten

Buche Gedämpft 
Beech Muted
Gedempt Beuken 

Nussbaum Natur 
Natural Walnut
Noten Natuur 

Piment Esche 
Allspice Ash 
Piment Essen

Porzellanweiß 
Porcelain White
Porseleinwit 

Sandbeige 
Sand Beige
Zandbeige

Grau Perl 
Grey Pearl 
Grijs Parel

Alu Geschliffen 
Aluminium Polished 
Geslepen Aluminium

Superweiß 
Super White
Superwit

Anthrazit 
Anthracite
Antraciet 

Vulkanschwarz 
Volcano Black
Vulkaanzwart

Trüffel 
Truffle
Truffel 

Skyblau
Skyblau
Skyblue

Desert
Desert
Desert

Altes Eisen 
Old Metal 
Oud Metaal

Alabaster 
Alabaster 
Alabaster

Whisper
Whisper
Whisper

Pflaume
Pflaume
Pruim

Halifax Eiche Natur 
Halifax Natural Oak
Halifax Eiken Natuur

Halifax Eiche Natur Rift °
Halifax Natural Oak Rift
Halifax Eiken Natuur Rift

Chili
Chili 
Chili

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster vorlegen. |  
Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your dealer will be happy to present original 
samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en onderstellen kunnen reproduceren. Uw dealer laat u graag 
de originele stalen zien.

° Melamin - Spanplatte 
 Synchronpore I Melamine - 
 Particleboard Synchronpore I
 Melamine - Spaanplaat 
 Synchroon Textuur



Gesundheitsschutz serienmässig! 
Health protection as standard!

Gezondheidsbescherming als standaard!

D   Das Bewusstsein für Hygiene und Gesundheits-

schutz ist heute stärker ausgeprägt als je zuvor. Beson-

ders in Bereichen, in denen Infektionsprävention eine 

zentrale Rolle spielt, ist konsequentes Handeln uner-

lässlich. Antimikrobielle Oberflächen tragen wesentlich 

dazu bei, das Risiko einer Übertragung von Krankheits-

erregern über Kontaktflächen zu minimieren. Die hygie-

nisch geschlossenen und dichten Oberflächen unserer 

Produkte verringern die Anzahl von Bakterien und Kei-

men innerhalb von 24 Stunden um 99,9 %. Darüber hin-

aus wird deren Vermehrung wirksam verhindert.

4136

E   Awareness of hygiene and health protection is 

more pronounced today than ever before. Especially in 

areas where infection prevention plays a central role, 

consistent action is essential. Antimicrobial surfaces 

make a significant contribution to minimising the risk of 

pathogens being transmitted via contact surfaces. The 

hygienically sealed and impermeable surfaces of our 

products reduce the number of bacteria and germs by 

99.9 % within 24 hours. Furthermore, their multiplica-

tion is effectively prevented.

N   Vandaag de dag is men zich meer dan ooit bewust 

van hygiëne en gezondheidsbescherming. Vooral op ge-

bieden waar infectiepreventie een centrale rol speelt, 

is consequent handelen essentieel. Antimicrobiële op-

pervlakken leveren een belangrijke bijdrage aan het mi-

nimaliseren van het risico dat ziekteverwekkers worden 

overgedragen via contactoppervlakken. De hygiënisch 

afgedichte en ondoordringbare oppervlakken van onze 

producten verminderen het aantal bacteriën en ziekte-

kiemen met 99,9% binnen 24 uur. Bovendien wordt hun 

vermenigvuldiging effectief voorkomen.

Die Qualität unserer Oberflächen wurde durch 

Tests unabhängiger Institute bestätigt. Weitere 

Informationen finden Sie auf unserer Website I The 

quality of our surfaces has been confirmed by tests 

carried out by independent institutes. You can find 

more information on our website I De kwaliteit van 

onze oppervlakken is bevestigd door tests die zijn 

uitgevoerd door onafhankelijke instituten. Meer 

informatie vindt u op onze website



Mit gutem Gewissen 
With a clear conscience

Met een zuiver geweten
D    Das Thema Nachhaltigkeit ist auch bei der Be-

schaffung von Möbeln ein zentrales Thema. Dabei geht 

es heute nicht mehr nur um Umweltfragen. Nachhalti-

ges Handeln erfordert einen deutlich breiteren Ansatz, 

der auch soziale und wirtschaftliche Aspekte mit einbe-

zieht. So sind wir nach den Anforderungen im Qualitäts-

management nach ISO 9001, dem Umweltmanagement 

nach ISO 14001 sowie dem Arbeitsschutzmanagement 

ISO 45001 zertifiziert. Zusätzlich sind viele angebotene 

Produkte mit dem GS-Zeichen und dem Umweltzeichen 

Blauer Engel RAL UZ 38 zertifiziert und seit 2015 hat 

PALMBERG auch ein Energiemanagementsystem ge-

mäß der ISO 50001 im Unternehmen implementiert. Die 

Langlebigkeit der PALMBERG-Produkte ist jedoch der 

beste Garant für den sparsamen Einsatz von Ressour-

cen und macht das Unternehmen zu einem Vorreiter in 

Sachen nachhaltiger Arbeitsplatzgestaltung.

E    The issue of sustainability is also a central theme 

in the procurement of furniture. Today, it is no  longer 

just about environmental issues. Sustainable action 

requires a much broader approach that also inclu-

des social and economic aspects. For example, we are 

certified in accordance with the requirements of quali-

ty management according to ISO 9001, environmental 

management according to ISO   14001 and occupational 

health and safety management ISO 45001. In addition, 

many offered products are certified with the GS mark 

and the Blue Angel  eco-label RAL UZ 38 and since 2015 

PALMBERG has  also implemented an energy manage-

ment system according to ISO 50001 in the company. 

However, the longevity of PALMBERG products is the 

best guarantee for the economical use of resources and 

makes the company a pioneer in the field of sustainable 

workplace design.

N    Ook bij de aanschaf van meubilair staat het the-

ma duurzaamheid centraal. Vandaag de dag gaat het 

niet meer alleen om milieukwesties. Duurzaam hand-

elen vereist een veel bredere aanpak die ook sociale 

en economische aspecten omvat. Zo zijn wij gecertifi-

ceerd volgens de eisen van het kwaliteitsmanagement 

volgens ISO 9001, het milieumanagement volgens ISO 

14001 en het arbomanagement ISO 45001. Bovendien 

zijn veel aangeboden producten gecertificeerd met het 

GS-keurmerk en  het milieukeurmerk Blauwe Engel RAL 

UZ 38 en sinds 2015 heeft PALMBERG ook een ener-

giemanagementsysteem volgens ISO  50001 in de on-

derneming geïmplementeerd. De lange levensduur van 

PALMBERG-producten is echter de beste garantie voor 

een zuinig gebruik  van grondstoffen en maakt de on-

derneming tot een pionier op het gebied van duurzame 

werkplekinrichting.

* Quelle: Umfrage zum Einkaufsverhalten in Bezug auf die Umweltverträglichkeit, Statista 2017

55,3%
achten beim Möbel- 
kauf auf eine nach-

haltige Produktion.*

Von uns aus 
könnten es  
gern 100%  
sein.
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